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« In a world eager for something new, it can be | Trong mot the gi¢i khao khat nhimg di€u moi @
?Q easy to lose sight of the gifts we’ve already | mé, ching ta dé dang quén di nhitng an hué ?
e

received. This isn’t a modern phenomenon; | minh d3 nhan dugc. Pay khong phai la mot %%%(‘
$ some of the very first Christians experienced | hién twrgng mai mé; mot so Kitd hiru dau tién %2&

&= the same thing two thousand years ago! In | da trai nghi¢m diéu twong tu cach day hai ngan %”%g
g (‘ today’s first reading, for instance, St. John | nam! Chang han, trong bai doc mot hdm nay, (‘
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5§ wrote to a group of communities being pulled | Thanh Gioan da viét thu cho mdt nhom cong as
%« in many directions by dubious new teachings. | dong dang bi 16i kéo theo nhicu huéng khac ?@%&‘
Doubt crept in and rifts opened. nhau boi nhitng gido ly méi day nghi van. Sy | 9
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@‘ To answer these challenges, John urged the | Gioan da thuc giuc céc tin hitu: Hay gitr vitng @g%i‘

& believers: Hold on to what you heard from the | nhitng gi anh em di nghe tir ldc khéi dau! | Z
%@ beginning! God loved us so much that he sent | Thién Chta yéu thuong ching ta dén ndi da sai %%h
= his Son to become a man and share in our life. | Con cta Nguoi dén lam ngudi va chia sé sy | 9
% Through his death and resurrection, we have | séng ciia ching ta. Nho su chét va sy phuc sinh %
(‘ been redeemed. The Holy Spirit lives in you to | cia Ngudi, ching ta da duoc cau chuge. Chia éﬁi‘
= help you live in his love. Thanh Than ngy trong anh em dé gidp anh em %
() sbng trong tinh yéu cia Ngudi. ()
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God does love to give us new gifts, but he | Thién Chua yéu thuong ban cho chung ta %%(‘
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§’ij has already given us. The truths that we have | diéu d6 bang cach thoi ludng sinh khi mai vao %&
=y (‘ known for years and years still have power and | nhitng gi Nguoi da ban cho chung ta. Nhiing | (‘
é{'Q life in them. chan 1\3’1 ma chung ta\dﬁ biét qua bao ndm thang Cii%
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So think back: what was “the beginning” for | Vay hay nghi lai: “khdi dau” ddi véi ban 1a gi @%j%(‘
you (1 John 2:24)? Perhaps you remember the | (1Ga 2,24)? C6 I& ban van nhé chinh xac ﬁgg_
exact moment when something clicked, and | khoanh khac ban nhén ra diéu gi do, va lan dau %
you first saw the immense love that God has | tién ban thay duoc tinh yéu bao la ma Chua é&‘
for you. Or perhaps the beginning was a | danh cho ban. Hodc c6 1€ su khéi dau la mot é"@%
gradual process, such that you have no single | qua trinh dan dan, dén noi ban khéng con nhé fﬁi‘
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“heard” was the steady example of parents, the
voices of teachers and priests, the familiar
rhythm of the sacraments (2:24).

However it happened, a seed was planted and
took root in you. Try to recall this beginning,
and dwell on it. Reflect on what first moved
your heart toward God. Name those moments
or events, and thank him. Maybe even write
down a Bible verse or a prayer that once meant
a lot to you and carry it with you this week. Let
these memories become like a gift you’re
rediscovering.

At the beginning of a new year, in a rapidly
changing world, Jesus’ promise is the same as
it always was: you can remain in me, held,
rooted, secure. There’s no need to chase the
latest thing. Hold on to the truth that is already
alive in your heart!

“Jesus, help me to remain in you, the Word
spoken from the beginning.”

thdy” 1a tm guong kién dinh cua cha me, tiéng
noi cua cac thay c6 giao va linh muc, nhip diéu
quen thudc cua cac bi tich (2,24).

Du diéu gi da xay ra, mot hat giéng da duoc
gieo trdng va bén ré trong ban. Hay cb ging
nhé lai sy khai dau nay va suy gam vé né. Hay
suy gam vé diéu dau tién da thic day trai tim
ban huéng vé Chla. Hay goi tén nhiing khoanh
khic hodc su kién do, va cam ta Ngai. Tham
chi c6 thé viét ra mot cau Kinh Thanh hoic
mot loi cau nguyén da tung rat co y nghia véi
ban va mang theo né trong tuan nay. Hiy dé
nhitng Ky uc nay tré thanh mot mon qua ma
ban dang kham pha lai.

Vao ddu nim méi, trong mot thé gidi dang
thay d6i nhanh chéng, 16i htra ciia Chia Giésu
van nhu xua: con c6 thé ¢ trong Ta, duoc nim
giit, bam r&, an toan. Khéng can phai chay theo
nhitng diéu mai meé. Hay nam giir chan ly vén
da séng dong trong long ban!

Lay Chla Giésu, xin gilp con luon & trong
Chua, Ngbi Loi da phan tir thud ban dau.
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& Toi la tiéng nguoi ho trong hoang dia (Ga 1,23) &
L L
7 The Pharisees wanted to know if John the | Nguoi Phariséu mudn biét liéu Gioan Tay Gia

c6 tuyén bo la mot trong nhiing nha tién tri vi
dai cua Israel dén lan tha hai hay khong. Co Ié

Baptist claimed to be the second coming of one
of Israel’s great prophets. Maybe some of them
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é%? were even aware of the angel’s promise to his | mot s6 nguoi trong s6 ho tham chi con bié't‘ vé %ﬂ
N (‘ father, that John would go before the Lord “in | 161 hua cua thién s véi cha 6ng minh rang (‘
g" the spirit and power of Elijah” (Luke 1:17). | Gioan s€ dén trudc mat Chua “trong than khi

va quyén ning cua Elia” (Lc 1,17). Nhung thay
vi kiéu ngao ké lai nhiing thanh tich caa minh,
Gioan da hudng sy chi y ra khoi minh va
huéng vé Chla Giésu, khi tuyén bé: “Téi 1a
tiéng nguoi kéu trong sa mac” (Ga 1,23).

But instead of pridefully citing his credentials,
John deflected the attention away from himself
and toward Jesus, declaring, “I am the voice of
one crying out in the desert” (John 1:23).
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John’s claim may not have been boastful, but it
was far from timid. The passage he quoted
would have made it clear to his listeners that
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the One he was announcing was the long-
awaited Messiah.

Many people today live in a spiritual desert, a
desolate landscape of fear and hopelessness.
And God has called you to be a voice that calls
out to them and leads them to his side. You
might think, “But I’'m no John the Baptist!” Of
course you’re not. But remember John’s own
words: I am no Messiah! (see John 1:20).

John knew he was not as important as Jesus,
but neither did he downplay his own
significance or that of his mission. The same is
true for you. You may not be John the Baptist,
but you are a temple of the Holy Spirit. That
means you really can direct people toward the
way of healing, forgiveness, and eternity.

When an opportunity to share the gospel arises,
remember that you are not required to be the
answer to someone’s deepest longings and
needs. All God is asking is that you share the
answer with them. And that answer is Jesus
Christ. He can bring healing. He can relieve
guilt. He can give hope.

So don’t be overwhelmed by the task of fixing
everyone’s problems. Like John, just show the
way to the One who can. And don’t be
discouraged if you run up against your own
shortcomings or sinfulness. Remember that
imperfect people can still point the way to a
perfect God. In fact, they’re probably the best
pointers because they’re on the same path as
everyone else! You can be a beacon, lighting
the way to the one true source of hope, joy, and
salvation.

“Lord, give me the boldness of John the
Baptist!”

rér}g Pang ma 6ng dang loan bio chinh la
bang Mésia da dugc cho doi tur lau.

Ngay nay nhiéu nguoi sbng trong sa mac tam
linh, mot khung canh hoang tan diy so hai va
tuyét vong. Va Thién Chua da kéu goi ban tro
thanh tiéng kéu goi ho va dan ho vé phia Ngai.
Ban c6 thé nghi: “Nhung t6i khong phai la
Gioan Tay Gia!” Tat nhién 1a khong. Nhung
ha@y nha 1oi caa chinh Gioan: T6i khéng phai la
Pang Messia! (Ga 1,20).

Gioan biét minh khdng quan trong bang Chua
Giésu, nhung 6ng ciing khong ha thap tam
quan trong cua chinh minh cling nhu sir ménh
ctia minh. Piéu nay ciing dung véi ban. Ban ¢6
thé khong phai 1a Gioan Tay Gia, nhung ban Ia
dén tho ciia Chla Thanh Théan. Pidu d6 c6
nghia 1a ban thyc su ¢6 thé huéng moi ngudi
dén con duong chira lanh, tha thar va vinh ctru.

Khi ¢6 co hoi chia sé Tin mung, hdy nhé rang
ban khéng bat budc phai 1a cau tra loi cho
nhitng khao khat va nhu cau sau sic nhat cia ai
d6. Tat ca nhitng gi Chla yéu cau l1a ban chia
sé cau tra loi vai ho. Va cau tra 161 @6 chinh la
Chua Giésu Kitd. Ngai c6 thé mang lai sy chita
lanh. Ngai c6 thé giam bét cam giac toi 16i.
Ngai c6 thé mang lai hy vong.

Vi vay, duirng bi choang ngop bai nhiém vuy giai
quyét vin dé caa moi nguoi. Giéng nhur Gioan,
hdy chi dudng cho Pang c6 thé. Va dung nan
long néu ban gap phai nhitng thiéu s6t hoic toi
15i cia chinh minh. Hay nhé rang nhitng nguoi
bat toan van c6 thé chi duong dén mot Thién
Chua hoan hao. Trén thuc té, ho c6 I& 1a nhiing
ngudi goi ¥ tét nhat vi ho di ciing con dudng
véi nhitng ngudi khéac! Ban c6 thé 1a ngon hai
dang, soi dudng dén ngudn hy vong, niém vui
VA Su ctru roi thuc su.

Lay Chua, xin ban cho con long can dam cua
Thénh Gioan Tay Gia!
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